368                               LECTURE XII.
converts is full of English terms. The language even of a civilised country like China, after it hud hern converted to Buddhism, abounds with corrupt Sanskrit words. Even the religious language of Homo, after it had been brought for the first time under the influence of Greece, shows clear traces of its indebtedness. We find no such traces in the language of the early Christians. All the elements of their religious and philosophical terminology are either Greek or Jewish. Even the Jews, who had such frequent intercourse with other nations, and during the Alexandrian period borrowed so largely from their Greek instructors, betray hardly any religious imports from other Oriental countries in their religious and philosophical dictionary. At an earlier time, also, the traces of borrowing on the part of the Jews, whether from Babylonians or Persians, are, as we saw, very few and faint in Hebrew. KG doubt neighbouring nations may borrow many things from each other, but the idea that they Bt6al, or borrow silently ami dishonestly, has little to support it in the* history of the world. Least of all do they carry off tho very cornerstones of their religion and philosophy from a foreign quarry. It would have been utterly impossible, for instance, for the early Christian Fathers to disguise or deny their indebtedness to the Old Testament or to Greek philosophy. No one has ever doubted it. But It is very different with Indian and Persian influences. The possibility of some highly educated Persians or even Indiana living at Alexandria at or even before the time of tho rise of Christianity cannot be disproved, but that Philo or Clement should have been the ungrateful and dishonest pupils of Indian